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Введение

Одной из особенностей лексики как части языка 
является ее изменчивость и открытость [Масло-
ва-Лашанская, 2011]. Словарный состав любого 
языка постоянно пополняется и обновляется, обо-
гащаясь новыми лексическими единицами.

Современный шведский язык не является 
исключением. В нем ежегодно появляется доволь-
но большое количество новых слов, некоторые из 
них становятся употребительными как в устной, так 
и в письменной речи, главным образом, в материа-
лах прессы или в Интернете. Списки таких слов пу-
бликуются на сайте Шведского языкового совета1, 
а наиболее частотные из них – в лингвистическом 
журнале «Språktidningen». В первом номере этого 
журнала за 2022 год был напечатан состоящий из 
36 лексических единиц список самых употреби-
тельных новых слов, зафиксированных в шведском 
языке в 2021 г. [Nyordslistan, 2022].

Исследование неологизмов 2021 года, послу-
живших материалом для настоящей статьи, пред-
ставляется весьма актуальным, так как позволяет 
выявить наиболее характерные черты новой швед-
ской лексики и тенденции развития словарного 
состава шведского языка. В задачи работы входит 
определение специфических особенностей семан
тики, тематической принадлежности и словоо-
бразовательных моделей новых слов шведского 
языка, а также классификация неологизмов по их 
происхождению. В ходе анализа была использова-
на научная литература по шведской лексикологии 
и  словообразованию, в частности, работы таких 
исследователей, как В. П. Берков, С. С. Маслова-Ла-
шанская, С.-Ё. Мальмгрен.

Тематические группы  
новейшей лексики

Как известно, на формирование новой лексики 
существенное влияние оказывают экстралингви-
стические факторы, поскольку неологизмы появ-
ляются в языке, главным образом, для обозначе-
ния новых объектов, явлений и понятий, которые 
ранее не существовали в обществе и нуждаются 
в наименовании [Берков, 1994]. Такие объекты и 
явления возникают в разных областях жизни че-
ловека и общества, и новые слова, которыми их 
называют, группируются в соответствии со значе-
нием. Это в полной мере относится и к шведским 
неологизмам 2021 года. Большинство из них вхо-
дит в различные тематические группы, имеющие 
отношение к самым актуальным сферам совре-
менной жизни.

1 Språkrådet. URL: sprakradet.se/nyord

Лексика, связанная с пандемией 
коронавируса

Вполне естественно, что наибольшее количество 
рассматриваемых новых слов, около 40 %, связано 
с пандемией коронавируса и тем влиянием, кото-
рое она оказала на социальное положение челове-
ка, его физическое, моральное и психологическое 
состояние. Это, в частности, такие лексемы, как:

•	 Vaccinpass ‒ паспорт вакцинированного
◊	 Från och med fredag måste alla anställda kunna 
visa ett vaccinpass i Italien (Svenska Dagbladet, 
14.10.2021). – Начиная с пятницы в Италии все ра-
ботающие должны предъявлять паспорт вакциниро-
ванного2.

Для обозначения документа, подтверждающего 
факт вакцинации, используются также существи-
тельные:

•	 coronapass ‒ коронавирусный паспорт
•	 vaccinationsbevis ‒ свидетельство о вакцинации

•	 Postcovid ‒ постковидный синдром
◊	 Just nu forskas det på patienter med postcovid 
(Corren, 12.11.2021). – В настоящее время проходят 
обследование пациенты с постковидным синдромом.

•	 Zoomtrötthet ‒ усталость от зума
◊	 Det är vanligare att kvinnor drabbas av zoomtrötthet 
än män (Amelia, 26.10.2021). – Обычно женщины 
подвержены усталости от зума больше, чем мужчины.

Данное существительное используется не толь-
ко в отношение психологической усталости от ви-
деоконференций в зуме, но и от видеоконферен-
ций других типов.

•	 Hybridarbete ‒ работа в смешанном формате
◊	 Flera arbetsgivare ... har förberett för ”hybridarbete”, 
det vill säga att de erbjuder sina anställda större 
flexibilitet med några dagar på jobbet och några dagar 
på hemmakontoret (Svenska Dagbladet, 26.09.2021). – 
Некоторые работодатели … подготовились к работе 
в смешанном формате, т. е. они предлагают своим со-
трудникам бóльшую гибкость, чтобы они работали не-
сколько дней на рабочем месте, а несколько дней дома.

•	 Hybridmöte ‒ встреча в смешанном формате
◊	 Både hybridmöten och digitala möten kan upplevas 
som exkluderande (Enköpings-Posten, 22.10.2021).  –  
Встречи и в смешанном формате, и в цифровом 
формате воспринимаются как исключение.

2 	 Здесь и далее перевод наш. – Е. Ж.
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•	 Vaccinnationalism ‒ вакцинный национализм (по-
ложение, при котором вакцинируются в первую 
очередь граждане своей страны, хотя потреб
ность в вакцине для других стран может быть 
и больше)
◊	 Vaccinnationalism är en väldigt kortsiktig strategi. 
Om vi inte vaccinerar världen kommer viruset tillbaka 
(Dagens Nyheter, 30.05.2021). – Вакцинный национа-
лизм – это очень недальновидная стратегия. Если 
мы не вакцинируем весь мир, вирус вернется.

•	 Сoronahund ‒ собака, которую завели во время 
пандемии коронавируса
◊	 Restriktionerna försvinner och folk återgår till sina 
arbetsplatser. Vad händer då med de tusentals corona-
hundar och husdjur som alla hemarbetare har passat 
på att köpa? (Dagens Industri, 8.10.2021). – Ограниче-
ния отменяют, и люди возвращаются на свои рабо-
чие места. Что же теперь будет с тысячами собак и 
других домашних животных, которых люди, работав-
шие дома, поспешили купить во время пандемии?

•	 Generation corona ‒ поколение короновируса (сло-
восочетание, обозначающее группу совсем моло-
дых людей, на чье здоровье, взаимоотношения, 
ситуацию с получением образования и работы 
оказала влияние пандемия коронавируса)
◊	 De tillhör båda det som nu kallas för generation 
corona, de unga som är på väg ut i vuxenlivet och 
arbetslivet mitt i en pandemi (Söderhamns-Kuriren, 
04.05.2021). – Оба они принадлежат к тем, кого те-
перь называют поколением коронавируса, моло-
дым людям, которые входят во взрослую и трудо-
вую жизнь в разгар пандемии.

•	 Maskne ‒ масочное акне (так называют сыпь, 
которая может появиться на лице от долгого 
ношения маски во время пандемии)
◊	 Har du fått röda utslag som liknar finnar efter 
att ha haft munskydd eller ansiktsmask? Då är 
sannolikheten stor att du har drabbats av maskne, 
eller mask-akne (Må bra, 05.03.2021). – У вас появи-
лись красные высыпания, похожие на прыщи, после 
того как вы носили на лице марлевую повязку или 
маску? Тогда велика вероятность, что вы пострадали 
от «масочной» сыпи.

Лексика, связанная с Интернетом 
и информационными технологиями

В предыдущие годы, до пандемии коронавируса, 
наиболее многочисленную группу среди неоло-
гизмов составляли слова, относящиеся к обла-
сти Интернета и информационных технологий 

[Жильцова, 2019]. Данная тематическая группа до-
статочно широко представлена и в новой лексике 
2021 года. Это, например, следующие слова:

•	 Kryptokonst ‒ криптоискусство – термин, 
обозначающий цифровое искусство в целом, 
либо отдельные его произведения, чаще всего 
видео, фотографии или картинки, существую-
щие исключительно в Интернете. Подлинность 
таких произведений и права на них подтвер-
ждаются электронным сертификатом.
◊	 Det som är nytt med kryptokonsten är att den 
digitala konsten kopplas till så kallade NFT-er 
(non-fungible tokens) vilka ... fungerar som digitala 
äkthetsbevis riktade mot ett visst (digitalt) objekt 
(Svenska Dagbladet, 27.03.2021). – Новое в крипто-
искусстве это то, что в нем предметы цифрового ис-
кусства прикрепляются к так называемым NFT (уни-
кальный токен), которые действуют как электронные 
сертификаты подлинности, относящиеся к  опреде-
ленному (цифровому) объекту.

•	 Metaversum ‒ метавселенная – так называют 
виртуальную реальность, в которой цифровые 
технологии дают возможность ощущать то, что 
сегодня требует физического присутствия.
◊	 Sammanfattningsvis kan sägas att metaversum 
oftast framställs som en samlad plats där allt digitalt 
innehåll vi idag har tillgång till på internet existerar 
som en visuell, tredimensionell representation 
(Svenska Dagbladet, 28.10.2021). – Подводя итог, 
можно сказать, что метавселенная чаще всего 
изображается как место, где вся цифровая инфор-
мация, к которой у нас сегодня есть доступ в Ин-
тернете, существует в  визуальном, трехмерном 
представлении.

•	 Piratbibliotek ‒ пиратская библиотека – веб-
сайт, незаконно предлагающий литературу для 
скачивания.
◊	 Precis som liknande sidor där film laddas ner olagligt 
så betalar inte användarna något för de böcker som 
de laddar ner på piratbiblioteken (Sveriges Television, 
08.04.2021). – Так же, как и на похожих сайтах, с ко-
торых незаконно скачивают фильмы, пользователи 
ничего не платят за книги, которые они скачивают 
из пиратских библиотек.

Неологизмы, связанные с охраной природы 
и окружающей среды

Часть новых слов связана с охраной природы 
и окружающей среды, темой по-прежнему очень ак-
туальной для шведского общественного сознания.
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•	 Koldioxidsug ‒ всасыватель углекислого газа 
(устройство для поглощения углекислого газа 
из воздуха)
◊	 Utanför Reykjavik på Island har schweiziska Clime
works byggt upp vad som enligt bolaget är världens 
största koldioxidsug (Ny Teknik, 14.09.2021). – Непо-
далеку от Рейкьявика в Исландии швейцарская 
компания «Клаймворкс» построила то, что, по ее 
мнению, является самым большим устройством 
в мире для поглощения углекислого газа.

•	 Nettonollmål – цель по достижению нулевого 
баланса между выбросом углекислого газа и 
его поглощением
◊	 I dag har över 100 länder satt egna nettonollmål 
(Svenska Dagbladet, 12.08.2021). – Сегодня более 100 
стран поставили собственные цели по достижению 
баланса между выбросом углекислого газа и его по-
глощением.

•	 Återförvildande – повторное одичание (воз-
вращение природы или природных объектов 
в  первозданное состояние, в котором они 
были до вмешательства человека)
◊	 I Robinsons idealsamhälle används en mängd 
olika klimatlösningar. Det rör sig bland annat om ett 
återförvildande av exploaterade ytor, och regenerativt 
jordbruk (Dagens Nyheter, 14.09.2021).  – В идеаль-
ном обществе Робинсона представлено множество 
различных решений климатических проблем. Речь 
идет, в частности, о возвращении в первоначальное 
состояние использованных территорий и регенера-
тивном сельском хозяйстве.

Лексика, имеющая отношение  
к социальной жизни

Отдельную и важную тематическую группу состав-
ляют слова, использующиеся для обозначения 
новых явлений и тенденций в социальной жизни 
шведского общества:

•	 Delningsboende ‒ коливинг (форма коллектив-
ного проживания, при которой жильцы со-
вместно пользуются помещением – гостиными, 
комнатами отдыха, кухнями)
◊	 Det kallas delningsboende – co-living – och har 
vissa likheter med 1970-talets killektivboende 
(Sveriges Television, 09.05.2021). – Это называется ко-
ливинг и имеет некоторое сходство с коллективным 
проживанием 1970-х годов.

Такая форма проживания востребована, 
главным образом, молодежью, так как позволяет 

сэкономить на аренде и предоставляет возмож-
ность общения со сверстниками.

•	 Spökkök ‒ призрачная кухня (кафе, где меню 
известного ресторана предлагается только на 
вынос или на вывоз)
◊	 Spökkök – har ni hört begreppet? Företeelsen går 
ut på att restauranger flyttar ut sin matlagning och 
finns i närheten där folk bor (Mitt i, 22.10.2021). – При-
зрачная кухня – вы слышали это понятие? Это яв-
ление заключается в том, что рестораны переносят 
места приготовления своих блюд ближе к  местам 
проживания людей.

•	 Svinnlåda ‒ ящик для отходов (емкость для 
продуктов с истекающим сроком годности или 
не очень хорошим внешним видом, которые 
продают по сниженной цене)
◊	 Butiksägarna har även ett projekt där de säljer 
svinnlådor med frukt och grönt via sociala medier 
(Hudiksvalls Tidning, 21.08.2021). – У владельцев мага
зинов также имеется проект по продаже фруктов и 
зелени из ящиков для отходов через социальные сети.

Происхождение новой лексики

Неологизмы появляются в языке двумя путями: 
они могут быть образованы с помощью языковых 
средств шведского языка или быть заимствованы.

Прямые заимствования и кальки

Единственным прямым заимствованием, вошед-
шим в список новых слов 2021 года, стала англий-
ская аббревиатура fono, образованная от англий-
ского же словосочетания fear of normal ‒ боязнь 
нормального. Такая боязнь, стресс могли возникать 
у некоторых людей при возвращении к нормальной 
жизни после отмены коронавирусных ограничений.

◊	 När vi nu går tillbaka till mer normala omständig
heter lider många av så kallad fono, ”fear of normal” 
(Amelia, 05.10.2021). – Когда мы сейчас возвращаем-
ся к привычным условиям жизни, многие страдают 
от так называемой «боязни нормального».

Значительно больше распространены так на-
зываемые структурно-семантические заимствова-
ния, или кальки, в которых значение и структура 
иностранного слова передается лексическими 
средствами заимствующего языка [Берков, 1994; 
Маслова-Лашанская, 2011]. Такие слова, появив-
шиеся в  шведском языке в 2021 году, являются, 
главным образом, кальками с английского. Это, 
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например, уже упоминавшееся существительное 
återförvildande  ‒ возвращение в первозданное со-
стояние, калька английского слова rewilding, в ко-
тором основа существительного была переведена 
на шведский язык, а префикс re- заменен соответ-
ствующим ему шведским префиксом åter-.

В исследованном материале встречаются и так 
называемые полукальки ‒ слова, один из компо-
нентов которых переводится, а другой заимству-
ется полностью [Маслова-Лашанская, 2011]. Та-
ково, например, упоминавшееся выше сложное 
слово zoomtrötthet от английского словосочетания 
Zoom fatigue, где zoom – прямое заимствование, 
а trötthet – перевод на шведский язык английско-
го существительного fatigue ‒ усталость. Следует 
отметить, что, поскольку калькирование осущест-
вляется по словообразовательным моделям заим-
ствующего языка, в данном случае шведского, то 
во многих случаях английским словосочетаниям 
в шведском языке соответствуют кальки-композиты.

Так произошло и с английским сочетанием 
tipping point ‒ переломный момент, поворотный 
пункт, которому соответствует шведское сложное 
существительное tippningspunkt. Его вторая часть 
представляет собой перевод на шведский язык 
английского слова point ‒ точка, пункт. Первая 
же часть является прямым заимствованием из 
английского языка, однако частично ассимилиро-
ванным, поскольку в нем английский суффикс -ing 
заменен шведским -ning. Такая замена характерна 
для заимствованных в шведский язык английских 
существительных с суффиксом -ing.

Помимо калек с английского языка среди швед-
ских неологизмов 2021 года встретилась одна калька 
с персидского языка. Это существительное snällvägg 
букв. 'стена добра', перевод на шведский язык пер-
сидского dīvār-e mehrabānī. Так называют место сбора 
одежды и других предметов первой необходимости 
для нуждающихся. Этот обычай появился в Иране 
в 2015 году и распространился по миру.

◊	 Mitt på Storgatan i Växjö finns från och med den här 
veckan en ”snällväg” där man kan ge bort vinterkläder 
som man inte behöver (Smålandsposten, 09.02.2021). – 
Посреди улицы Стургатан в городе Вэкшё с этой 
недели появилась «стена добра», где люди могут 
оставить зимнюю одежду, которая им не нужна

Образование новых слов с помощью 
словообразовательных средств  
шведского языка

Способы образования новых слов 2021 года с 
помощью средств шведского языка довольно 

разнообразны. Самым распространенным из 
них остается основосложение, что видно и из 
приведенных выше примеров, большинство из 
которых – композиты.

Среди неологизмов-композитов имеется неко-
торое количество нецельнозначных [Берков, 1994; 
Маслова-Лашанская, 2011], или, как их называют 
шведские лингвисты, нелексикализованных [Malm-
gren, 1994] сложных слов. Их семантика прозрачна 
и складывается из значений составляющих компо-
нентов. К таким композитам относятся, например, 
уже упоминавшиеся выше:

vaccinpass – паспорт вакцинированного  
< vaccin + pass (вакцина + паспорт)

postcovid – постковидный синдром  
< post  + covid (пост-, после + ковид)

Однако бóльшая часть новых сложных слов яв-
ляются цельнозначными, т. е. их семантика не сво-
дится к сумме значений составляющих их частей 
[Маслова-Лашанская, 2011]. Для большинства таких 
композитов характерен метафорический перенос 
названия одного из компонентов. Так, существитель-
ное djuränkling ‒ букв. 'животное-вдовец' обозначает 
животное, которое осталось одно после смерти свое-
го хозяина. Метафора здесь основана на сходстве по-
ложения животного, оставшегося без хозяина, с поло-
жением человека, потерявшего супруга, поскольку в 
обоих случаях это потеря самого близкого человека.

◊	 Ett initiativ där djuränklingar, alltså djur vars husse 
eller matte gått bort, får nya familjer har fått väldigt 
positiv respons (Sveriges Radio, 05.08.2021). – Инициа-
тива, когда животные-вдовцы, т. е. животные, чьи хо-
зяева умерли, обретают новые семьи, нашла очень 
позитивный отклик.

Существительное ljushare ‒ букв. 'световой зай
чик' принадлежит спортивной лексике. Так назы-
вают световую точку, которая, быстро двигаясь по 
беговой дорожке, помогает спортсмену держать 
определенную скорость во время забега. В данном 
случае метафорический перенос связан со сход-
ством характера движения: точка движется так же 
быстро, как бежит заяц.

◊	 Den nya ljusharen går att ställa in på världsre-
kordtempo och har använts varje gång under de fem 
senaste världsrekorden på 5 000 och 10 000 meter 
(Aftonbladet, 10.06.2021). – Новый световой зайчик 
можно настроить на скорость мирового рекорда, 
и его использовали каждый раз во время установ-
ления последних пяти мировых рекордов на дис-
танциях 5 и 10 тысяч метров.
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Нередко неологизмы образуются также пу-
тем стяжения, когда в сложном слове опускает-
ся отрезок внутри основы [Маслова-Лашанская, 
2011; Malmgren, 1994]. Это уже упоминавшиеся 
существительные metaversum ‒ метавселенная от 
metauniversum (meta – за пределами и universum ‒ 
вселенная) и maskne – масочные угри от mask-ak-
ne (mask  ‒ маска и akne ‒ угревая сыпь). 
Интересно также существительное jobbonär ‒ ра-
ботающий пенсионер от jobbpensionär (jobb ‒ ра-
бота и pensionär ‒ пенсионер) ‒ так говорят о че-
ловеке, продолжающем работать по достижении 
пенсионного возраста, что является достаточно 
новым явлением для шведского общества.

◊	 Ett sätt att skapa en mjukare övergång till 
pensioneringen är att kombinera lön med pension, 
och bli en så kallad jobbonär (Senioren, 30.09.2021). – 
Способ создать более мягкий переход к выходу на 
пенсию – это сочетать зарплату с пенсией и стать 
так называемым работающим пенсионером.

Довольно редко при образовании новых слов 
2021 года использовалась аффиксация. Чаще всего 
таким способом образовывались глаголы от швед-
ских или английских основ с помощью суффикса -а. 
Так, от шведской именной основы svinn  ‒ убыт-
ки, потери, отходы (в торговле) образован глагол 
svinna ‒ выбрасывать (еду, одежду, которые можно 
было бы использовать).

◊	 På en lista över de livsmedel som svenskar uppger 
sig svinna mest kammas förstaplatsen hem av 
tacosåsen (Nyheter 24, 24.02.2021). – В списке про-
дуктов, которые, по словам шведов, они выбрасы-
вают чаще всего, первое место занимает соус тако.

От английского глагола gaslight с помощью 
шведского словообразовательного элемента, гла-
гольного суффикса -а, образован глагол gaslighta ‒ 
газлайтить, т. е. разными способами манипулиро-
вать человеком с целью заставить его усомниться 
в  адекватности своего восприятия окружающей 
действительности, в своем душевном здоровье.

◊	 Psykopaten gaslightar dig, det vill säga förvränger 
och tvistar huvudet på dig så att du ska tro att det är 
du som har gjort fel (Aftonbladet, 05.10.2021). – Пси-
хопат газлайтит вас, т.  е. искажает и оспаривает 
действительность в вашей голове, чтобы вы поду-
мали, что это вы что-то сделали не так.

Единственное новое существительное, обра-
зованное аффиксальным способом, ‒ это слово 
giggare. Оно посредством суффикса деятеля -are 

образовано от глагола gigga, который, в свою оче-
редь, образован от заимствованного из англий-
ского языка существительного gig, обозначающего 
ангажемент на отдельное выступление или шире 
отдельное поручение или услугу. Глагол gigga имеет 
значение «выполнять отдельные задания, оказы-
вать отдельные услуги», полученные через прило-
жения в Интернете, а существительное giggare – че-
ловек, оказывающий подобные услуги.

К неологизмам относят также некоторые слова, 
ранее использовавшиеся исключительно как уз-
коспециальные медицинские термины. В 2021 году 
в связи с пандемией коронавируса они стали упо-
требляться в общелитературном языке. Это anosmi ‒ 
аносмия, полная потеря обоняния и  genombrotts­
infektion ‒ прорывная инфекция, т.  е. инфекция, 
которая поражает уже привитого от нее человека.

◊	 Luktbortfall, eller anosmi, är speciellt svårt för 
dem som använder luktsinnet i sitt yrke (Arbetsliv, 
22.04.2021). – Потеря обоняния, или аносмия, осо-
бенно тяжела для тех, кому обоняние необходимо 
в их профессиональной деятельности.

◊	 De covid-19-vacciner som ges i dag ska ges i 
två doser. Om någon infekteras mer än två veckor 
därefter, räknas det som en genombrottsinfektion 
(Smålänningen, 04.06.2021). – Те вакцины от ковид-19, 
которые сегодня используются, вводятся двумя до-
зами. Если кто-то будет инфицирован больше, чем 
через две недели после вакцинации, это считается 
прорывной инфекцией.

Заключение

Подводя итоги, можно сказать, что тенденции раз-
вития шведской лексики в 2021 году не подвер-
глись существенным изменениям по сравнению 
с предшествующим периодом [Жильцова, 2019].

По-прежнему большинство новых лексических 
единиц связаны с наиболее актуальными сфера-
ми жизни современного общества. В 2021 году это 
была пандемия коронавируса, поэтому многие но-
вые слова имеют к ней отношение. Но целый ряд 
неологизмов, как и в прошлые годы, относятся к та-
ким областям, как цифровые технологии, охрана 
природы и окружающей среды, социальная жизнь.

Часть новых слов является заимствованиями, 
главным образом, не прямыми заимствования-
ми, а кальками или полукальками. Калькируются 
в основном английские лексические единицы, но 
существуют единичные примеры калькирования 
слов других языков.

Основным способом образования новых слов 
остается основосложение. Новые композиты могут 
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быть как нецельнозначными, так и цельнозначны-
ми, образное значение которых основано на мета
форах. Ряд лексем образованы от сложных слов 
путем стяжения. Аффиксация как способ слово
образования находится на периферии. В качестве 
словообразовательных элементов используются 

только глагольный суффикс -а и суффикс суще-
ствительного -are. Интересной особенностью 2021 
года стал связанный с пандемией коронавируса 
переход некоторых чисто медицинских терминов 
в основной словарный состав шведского языка. 
Такие слова также считаются неологизмами.
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